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Prescribed by Secretary of State

Sections 3.004, 3,008, 4.008, 5.004, 85.007, 201.054 Texas Election Code
9/2023

ORDER OF SPECIAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS
(ORDEN DE ELECCION ESPECIAL PARA OTROS SUBDIVISIONES POLITICOS)

An election is hereby ordered to be heldon 11 /03 /2026 for the purpose of;

(date)
Por la presente se ordena que se llevard a cabo una eleccién ef 11 /03 /2026 con el
proposito; {fecha)
3| of the anpexation by the Southwest Texas eqe District of the follovdng tertory: all territory withén the baundaries of La Safle Cou

Texas, as established by law, including all incorperaled and unincorporaled areas thereef, and authorization to levy an ad valorem tax for funior
college purposes, the rate of which is curently sei af $0, 120000 per $100 of taxable property valuation.

Applications for a place on the ballot shall be filed by; 08 13 ;2026 5 5 p.m.
(A deadiine is required to be stated in the order for a special election.)
Solicitudes para un lugar en la boleta serén presentadas por: 98y 13 ;2026 atas®  pm.

(De acuerdo con fa orden de eleccién especial se requiere una fecha limite)
List Offices/Propositions/Measures on the ballot (Entmere los puestos/proposiciones/medidas oficiales en la boleta)

Approval of the annexation by the Southwest Texas College District of the following territery: all territory within the boundaries of
Ta Salle County, Texas, as established by law, including all rncorporated and URIRCOrpOTated areas Theradr, and airnonzaton 1o

an ad valo ta, junt L s, {he rate of is currently set at 0120000 per $100 of taxable pro
valuation.

Aprobacién de la anexién, por parte del Distrite de Southwest Texas College, del siguiente territorio; todo €l territorio camprendido

demro de los ilmnes del ccmdado de La Sa!le Texas segun lo esiab!eudo por Iey, incluidas todas Ias éreas moorporadas y no

cuya tasa se ﬁga aclua!menle en 30 120(}00 por cada $100 de valoraceon |mpon|ble de la pfopredad

Early voting by personal appearance will be conducted each weekday at:
{La votacion adelantada en persona se llevaréd a cabo de lunes a viemes en:)

The Main Early Voting Location {sific principal de votacién adelantada)

Location (sitic} Hours (horas}
lPending I Pending
Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacion adelantada)
Location {sitio) Hours (horas)
Pending Pending

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
(La volacion adelantada en persona se levara a cabo en el fin de sernana en:)

The Main Early Voling Location (sitic principal de volacién adelantada)

Location (sitio} Hours thoras)
| Pending ’ Pending

Branch Early Voling Locations (sucursal sftios de votacion adelantada)
Location (sifio} Hours {horas)

Pending Pending




Apptications for baltot by mail shall be mailed to:
(Las solicitudes para bolefas que se volardn adelantada por correc deberan enviarse a:)

Gloria Maldonado

Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Secretario/a de la Votacion Adelantada)

117 N. Front Street

Address (Direccion)

Cotulla, Texas 78014

City (Ciudad) Zip Code {Cédigo Postal)
(830) 483-5114

Telephone Number (Numero de teléfono)

mireya.maldonade@co.ia-salle.lx.us

Email Address (Direccién de Correo Electrénico)

https:/iwww.co la-salle.ix.usfindex.php/officesfetection-board
Early Voting Clerk’s Website (Sitio web del Secrefario/a de Votacion Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on;
(Las solicitudes para bolefas que se votardn adelantada por correo deberan recibirse no mas tardar
de las horas de negocio el:)

10 / 23 / 2026
(date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
{La Tareta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no mas tardar de las horas de negocio el
10,23 ,2026

(date){fecha)
Issued this 1 day of _August 2026
(day) (month) (year)
(Emitida este dia 12 __de __ Agosto ,20%8 )

{dia} {mes) {afio)

fficer {Firma del Dirigente que Preside)

Signature of Board Member
(Firma def Director)

Signat
(Firma del Director}

Signature of Board MemberV Signature of Board Member
(Firma dgl Director) (Firma del Director)

A7
Signature of Board Member / Signature of Board Member

(Firma del Director)

VA E7/ NN

{Firma del Director)

Signé e b@gérd Member Signature of Board Member
im&del Direclor) (Finma del Director)
r?’%/zc
Signature of Board Meniber- Signature of Board Member

(Firma def Director) {Firma del Director)



Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections
Administrator and Voter Registrar not later than 60 days before election day.

Nota de Instruccién: Se deberd entregar una copia de esta orden de eleccién al/a la Secretario(a) del
Condado/Administrador(a) de Elecciones y elfla Registrador(a) de Votantes a més fardar 60 dias
antes del dia de eleccion.



